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Come encourage our artists at 
the Fritz Community Centre

Bandstand!

Looking forwad to JAZZING
with you! 

Venez encourager nos artistes 
au pavillon de musique du 

Centre communautaire Fritz !

Cet été, laissez-vous 
emporter par la musique ! 

“Like” us on Facebook to get the latest updates, 
including venue changes due to rain at 
www.facebook.com/ConcertsBdU.

Suivez-nous sur Facebook pour être au fait 
des dernières mises-à-jour, tout comme des 
changements possibles en raison de la pluie  
www.facebook.com/ConcertsBdU
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CONCERTS GRATUITS EN PLEIN AIR  
Nos Concerts d’été sont de retour! Nous sommes heureux de vous offrir 
des genres musicaux différents et éclectiques. Laissez-vous séduire par 
vos classiques préférés et découvrez d’excitantes nouveautés.

Les concerts ont lieu au pavillon de musique situé dans le parc du 
Centre communautaire Fritz. En cas de pluie, les concerts ont lieu à la 
Grange rouge, au 20 609, chemin Lakeshore.

Stationnement disponible sur la rue Westchester, au Centre Whiteside 
Taylor et au Centre communautaire Fritz, accès par la rue Carrière. Il est 
recommandé d’arriver tôt pour réserver votre place. N’oubliez pas 
d’apporter votre chaise!

FREE OUTDOOR CONCERTS 
Our Summer Concerts program is back! We are delighted to offer 
you a diverse and eclectic mix of musical styles: enjoy your favourite 
bands, as well as some exciting new additions to the series.

Concerts are held at the bandstand in the Fritz Community Centre 
park. In the event of rain, concerts are held at the Red Barn, 20 609  
Lakeshore Road. 

Parking is available on Westchester, at the Whiteside Taylor Centre and at 
the Fritz Community Centre via Carrière road. Arrive early to reserve your 
spot and don’t forget to bring your chair!

Pavillon de musique | Centre communautaire Fritz
Bandstand  | Fritz Community Centre | 20 477 chemin Lakeshore rd. |3|10



Sur scène, on fait la rencontre de quelqu’un d’authentique qui nous 
donne envie de nous évader le temps d’une escapade ou du moins, 
le goût de respirer la liberté pour un moment. Guitare en main, elle 
continue à faire son chemin en se produisant sur 
différentes scènes avec un son country/folk à 
saveur bluegrass.

On stage, her authentic style will give you 
the urge to cut loose and escape, or it will 
at least give you a taste of freedom. Guitar 
in hands, she will make you follow her trail 
led by a country/folk sound and bluegrass 
notes. 

Encore une fois cette année, il appartient à 
l’Harmonie 438e Escadron de clôturer la saison! 
L’Escadron regroupe certains des meilleurs musiciens 
de Montréal. Soyez prêt pour un spectacle offrant une grande variété 
musicale! 

Once again the honour of closing the series goes to the 438 
Squadron Concert Band. This group features some of Montréal’s 
top musicians, and always feature a wide variety of musical 

Le Bob Jazz Band nous revient pour débuter cette 
série musicale lors d’un concert spécial pour le 

Festival Baie-D’Urfé. De style «big band» les pièces 
s’inspirent des années 1950 aux années 1970 
et comprennent des arrangements du chef 
d’orchestre Robert Drouin.

The Bob Jazz Band returns to open the series with 
a special Baie-D’Urfé Days concert. Big band style 
with pieces ranging from the 1950s through the 
1970s, including arrangement by band leader 

Robert Drouin.

Swing Tonique
Jeudi 20 juin à 19 h 30
Thursday, June 20 at 7:30 pm

Présent depuis longtemps sur la scène du Festival de jazz de Montréal et 
invité des Concerts d’été l’an passé à Baie-D’Urfé où il a joué devant une 

foule enthousiaste. Le Swing Tonique est un groupe 
très divertissant composé de six musiciens jouant 

du jazz traditionnel. 

A long-time fixture on the Montreal Jazz Festival 
scene and enthusiastically received in Baie-D’Urfé 
last year. Swing Tonique is a highly entertaining 

group of 6 musicians playing traditional jazz.

Sara Dufour
Dimanche 18 août à 14 h
Sunday, August 18 at 2 pm

Bob Jazz Band
Jeudi 13 juin à 19 h 30
Thursday, June 13 at 7:30 pm

438 Squadron Concert Band
Dimanche 25 août à 14 h
Sunday, August 25 at 2 pm
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Ballroom Blitz Big Band
Jeudi 8 août à 19 h 30
Thursday, August 8 at 7:30 pm

Ce Big band montréalais vous plonge dans les belles 
années du swing avec un répertoire de grands succès 
et de belles pièces méconnues à découvrir. Une 
prestation énergisante à ne pas manquer. 

This Montreal-based big band dives 
deep into the swing era Big Band 
repertoire featuring both popular and 
lesser-known tunes. They will bring 
energy and style to the series.

Lakeshore Concert Band
Jeudi 4 juillet à 19 h 30
Thursday, July 4 at 7:30 pm

L’Harmonie du Lakeshore est un orchestre 
communautaire composé de musiciens 
amateurs, où l’appellation amateur est 
significative de passionnés, de mélomanes, 
de vrais amoureux de la musique. À titre 
d’organisme sans but lucratif, le groupe s’engage 
souvent auprès de causes caritatives.  

The Lakeshore Concert Band is a community band whose musicians are 
amateurs in the truest sense of the word: they are passionate and true lovers 
of music. Being a non-profit organization, the band is enthusiastic about 
supporting charitable causes.

Greenwoods & the Grass
Jeudi 27 juin à 19 h 30
Thursday, June 27 at 7:30 pm

Du rock sudiste se mêlant aux 
influences blues, country et folk. 

Un des favoris de la série de l’an passé 
à Baie-D’Urfé et du Festival international 

de Blues de Tremblant.

Soul-fused southern rock with blues, 
country and folk influences. A favourite 
of last year’s series and the Tremblant 

International Blues Festival.

The Record Breakers
Dimanche 11 août à 14 h
Sunday, August 11 at 2 pm

Formé en 2014, ce groupe originaire de l’Ouest-de-l’Île 
de Montréal vous propose des sonorités country 

et rock/pop. Ils sont de retour cette année dans la 
programmation avec leur tout nouvel album : Bigger 
Plans. En mai 2018, ils ont assuré la première partie 
du spectacle “This House Is Not for Sale” de BON 
JOVI au Centre Bell.

This country rock/pop band based in the West Island of 
Montreal, formed in 2014, have a fresh sound that combines 

new and old elements. The band put out a new full-length album, Bigger 
Plans, in the summer of 2018, and opened for BON JOVI at the Montreal 
Bell Centre, May 2018, during their “This House Is Not for Sale” tour.
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The One Love Project
Jeudi 25 juillet à 19 h 30
Thursday, July 25 at 7:30 pm

Jazz Knights Dixieland Band
Jeudi 1er août à 19 h 30
Thursday, August 1st at 7:30 pm

Favori de notre programmation, le groupe 
Jazz Knights est de retour afin de vous 
faire danser sur des rythmes de jazz de 
style « Dixieland ». 

A crowd favourite at the series, 
The Jazz Knights are back to get 
you moving with their Dixieland 
standards. 

Talentueux et doués en tous genres, ces 
musiciens montréalais vous proposent 

depuis plus de 30 ans des rythmes de 
rock, de funk, de blues et de reggae. 
Avec Dano Peace comme chanteur 
principal. 

Talented and versatile Montreal 
musicians who have been playing rock, 

funk, blues and reggae for almost 30 years. 
With Dano Peace on lead vocal.

Ariana Nasr & Curtis Thorpe 
Jeudi 18 juillet à 19 h 30
Thursday, July 18 at 7:30 pm
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Measure for Measure
Jeudi 11 juillet à 19 h
Thursday, July 11 at 7 pm

Pouvoir. Corruption. Moralité et 
justice. Il n’est pas facile de garder 
son âme dans un monde sans merci. 
Écrite il y a 400 ans, cette comédie 
noire de Shakespeare aurait tout 
aussi bien pu être tirée des grands 
titres de l’actualité. 

Power. Corruption. Morality and justice. Surviving in a gritty world without 
getting your hands dirty isn’t easy. Written over 400 years ago, Shakespeare’s 
dark comedy might just as easily have been ripped from today’s headlines.

Ils nous font découvrir dans leur propre style, 
les grands classiques de la chanson d’Amour. 
D’Édith Piaf, en passant par Nina Simone et 
plusieurs autres, ils livrent une performance 
inimitable. Ces plus belles chansons d’amour 

sont accompagnées tantôt à la guitare, au 
violon ou au saxophone. Talentueux, unique, haut 

en émotions, et quelque peu excentrique; il s’agit 
certainement d’une soirée à ne pas manquer. 

Delivered in their own inimitable style, they pay tribute to the 
classic love songs of Edith Piaf, Nina Simone and many more. Beautifully 
sung and accompanied by a guitar, violin and a tiny saxophone. Unique, 
emotive, highly skilled, and a little bit quirky; not to be missed.
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